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ПИСЬМО ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ АРГЕНТИНЫ, БРАЗИЛИИ, ВЕНЕСУЭЛЫ, КОЛУМБИИ, МЕКСИКИ,
ПЕРУ И УРУГВАЯ ОТ 24 АВГУСТА 1989 ГОДА НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ

Имеем честь препроводить Вам текст Заявления стран - членов Постоянного органа
для консультаций и согласования политики от 29 августа 1989 года в связи с
положением, сложившимся в Республике Панаме.

Просим распространить настоящее письмо и текст Заявления в качестве документа
Совета Безопасности.

Хорхе А. ВАСКЕС
Посол

Постоянный представитель Аргентины
при Организации Объединенных Наций

Алвару де АЛЕНКАР
Посол

Временный Поверенный в делах Бразилии
при Организации Объединенных Наций

Луис Г. ГРИЛЬО
Министр-посланник

Заместитель Представителя Колумбии
при Организации Объединенных Наций

Хорхе МОНТАНЬО
Посол

Постоянный представитель Мексики
при Организации Объединенных Наций

Рикардо В. ЛУНА
Посол

Постоянный представитель Перу при
Организации Объединенных Наций
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Фелипе Э. ПАОЛИЛЬО
Посол

Постоянный представитель Уругвая при
Организации Объединенных Наций

Д-р Адриана ПУЛИДО
Временный Поверенный в делах Венесуэлы
при Организации Объединенных Наций
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Приложение

Заявление стран - членов Постоянного органа для консультаций
и согласования политики от 21 августа 1989 года в связи с

положением, сложившимся в Республике Панаме

Страны - члены Постоянного органа для консультаций и согласования политики -
Аргентина, Бразилия, Венесуэла, Колумбия, Мексика, Перу и Уругвай - ввиду событий,
происшедших недавно в Панаме в связи с действиями, которые предпринимает миссия,
учрежденная на Консультативном совещании Организации американских государств (ОАГ),
считают необходимым заявить следующее:

1. Они вновь подтверждают необходимость того, чтобы в ходе урегулирования
панамского кризиса было обеспечено соблюдение демократических принципов и свободное
осуществление суверенитета и самоопределения панамского народа.

2. Они подтверждают, что избранный путь является единственным путем, способным
обеспечить урегулирование этого кризиса путем поиска формул примирения между
панамцами, и что он представляет собой альтернативу односторонним мерам, которые в
случае принятия нанесли бы серьезный ущерб сосуществованию наций в этом полушарии.

3. В этой связи они решительно призывают участников диалога при поддержке,
которую они сами просили у миссии ОАГ, сделать все возможное для достижения
реалистических и жизнеспособных решений посредством реализации процедур, в которых
учитываются сроки, установленные конституцией Панамы для передачи власти.

4. Они выражают признательность миссии ОАГ за важные шаги, предпринятые ею во
исполнение мандата, которым она была первоначально наделена, и заявляют о своей
твердой поддержке миссии на этом этапе ее усилий, а также выражают надежду на то,
что намеченному на 23 августа Консультативному совещанию будет представлен доклад,
в котором будут отражены позитивные результаты, необходимые для урегулирования
кризиса.


